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Muudatusettepanek 5
Põhjendus 1 (uus)

EL peab püüdma eksporditoetusi lõpetada. 
Need avaldavad maailmaturuhindadele 
negatiivset mõju ja kahjustavad sellega 
arengumaid.

Or. sv
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Justification

Pursuant to Article 178 of the EC Treaty, the Community has an obligation to take account of 
development objectives in the policy which it pursues. The EU's export subsidies have an 
adverse impact on developing countries.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Hélène Goudin

Muudatusettepanek 6
Põhjendus 2 (uus)

ELi eesmärgiks peaks olema, et suhkru ja 
alternatiivsete magusainete tootmine 
toimuks seal, kus see on kõige 
konkurentsivõimelisem. Kvoodisüsteem 
tuleks seega aja jooksul lõpetada.

Or. sv

Justification

The EU's adverse impact on the world market should be limited so long as this is possible.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 7
Artikli 3 lõige 1

1. Valge suhkru võrdlushind on järgmine: 1. Valge suhkru võrdlushind on järgmine:

a) 631,9 eurot tonni kohta turustusaastal 
2006/2007;

a) 631,9 eurot tonni kohta turustusaastal 
2006/2007;

b) 476,5 eurot tonni kohta turustusaastal 
2007/2008;

b) 517,42 eurot tonni kohta alates 
turustusaastast 2007/2008;

c) 449,9 eurot tonni kohta turustusaastal 
2008/2009;
d) 385,5 eurot tonni kohta alates 
turustusaastast 2009/2010;

Or. en

Justification
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Sugar imports into the EU from sugar producing LDC and ACP- countries have a positive 
impact on the development in the exporting countries only if these imports can allow for 
remunerative prices for sugar. Therefore, the price cuts should not exceed 18%. No 
compensation should be paid to the sugar industry. 

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 8
Artikli 3 lõige 2

2. Toorsuhkru võrdlushind on järgmine: 2. Toorsuhkru võrdlushind on järgmine:

a) 496,8 eurot tonni kohta turustusaastal 
2006/2007;

a) 496,8 eurot tonni kohta turustusaastal 
2006/2007;

b) 394,9 eurot tonni kohta turustusaastal 
2007/2008;

b) 407,38 eurot tonni kohta alates 
turustusaastast 2007/2008;

c) 372,9 eurot tonni kohta turustusaastal 
2008/2009;
d) 319,5 eurot tonni kohta alates 
turustusaastast 2009/2010;

Or. en

Justification

Sugar imports into the EU from sugar producing LDC and ACP- countries have a positive 
impact on the development in the exporting countries only if these imports allow for 
remunerative prices for sugar. Therefore price cuts should not exceed 18%. No compensation 
should be paid to the sugar industry.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 9
Artikli 10 lõige 1
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1. Artikli 39 lõikes 2 osutatud korras 
kohandatakse III lisas kehtestatud kvoodid 
turustusaasta 2006/2007 jaoks hiljemalt 30. 
septembriks 2006 ning turustusaastate 
2007/2008, 2008/2009, 2009/2010 ja 
2010/2011 jaoks hiljemalt eelneva 
turustusaasta veebruari lõpuks. Kõnealused 
kohandused hõlmavad käesoleva määruse 
artikli 8, käesoleva artikli lõike 2, artikli 14 
ja artikli 19 ning nõukogu määruse (EÜ) 
nr …./2005 (ümberkorraldusmäärus) 
artikli 3 kohaldamise tulemusi.

1. Artikli 39 lõikes 2 osutatud korras 
kohandatakse III lisas kehtestatud kvoodid 
turustusaasta 2006/2007 jaoks hiljemalt 30. 
septembriks 2006 ning turustusaastate 
2007/2008, 2008/2009, 2009/2010 ja 
2010/2011 jaoks hiljemalt eelneva 
turustusaasta veebruari lõpuks. Kõnealused 
kohandused fikseeritakse 75% protsendi 
juures ELi sisetarbimisest.

Or. en

Justification

In order to establish a sustainable sugar production under consideration of WTO rules, sugar 
production within the common EU sugar market organisation has to be brought down to 
theinternal consumption level. While 25% of the sugar consumption within the EU will be 
reserved for sugar imports in the framework of preferential agreements (EBA, ACP), 75% 
will stay with the EU sugar producers.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 10
Artikli 10 lõige 2

2. Võttes arvesse nõukogu määruses (EÜ) 
nr …./2005 (ümberkorraldusmäärus) 
sätestatud ümberkorralduskava tulemusi, 
otsustab komisjon artikli 39 lõikes 2 
osutatud korras hiljemalt 2010. aasta 
veebruari lõpuks, milline on vajaminev 
protsent, et vähendada kehtivaid suhkru, 
isoglükoosi ja inuliinisiirupi kvoote 
liikmesriigi või piirkonna kohta, pidades 
silmas turgude tasakaalustamatuse 
vältimist alates turustusaastast 2010/2011.

välja jäetud

Or. en
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Justification

In order to establish a sustainable sugar production under consideration of WTO rules, sugar 
production within the common EU sugar market organisation has to be brought down to the 
consumption level. While 25% of the sugar consumption within the EU will be reserved for 
sugar imports in the framework of preferential agreements (EBA, ACP), 75% will stay with 
the EU sugar producers. If the sugar beet and sugar prices therefore stay on a remunerative 
level, restructuring funds are not necessary to compensate sugar producers.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 11
Artikkel 12 a (uus)

Artikkel 12 a

Suhkru ülejääkide turustusvõimalused

Komisjon korraldab uuringu suhkru 
ülejääkidele üleminekuajaks 
turustusvõimaluste leidmiseks 
energiatootmise tarbeks.

Or. en

Justification

Production surpluses of sugar shall neither distort the domestic EU market nor the world 
market. Challenges regarding climate change and oil depletion call for alternative use of 
sugar beet and renewable energy production.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 12
Artikkel 12 b (uus) 

Artikkel 12 b
C-suhkru ekspordi lõpetamine

Niinimetatud C-suhkrul põhineva suhkru 
eksport maailmaturule lõpetatakse. 
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Justification

The export of C-sugar to the world market has caused massive distortion of the world market 
price on the expense of European farmers. It reduced the income of EU- farmers, whose 
earnings from the quota production of sugar were used to dump C-sugar onto the world 
market. A study has to be conducted on alternative use of sugar surpluses for non-food 
purposes as energy production and as industrial raw material.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 13
Artikli 28 lõige 1

1. Artikli 1 lõikes 1 loetletud toodete impordi 
tariifikvoodid, mis tulenevad 
asutamislepingu artikli 300 alusel sõlmitud 
lepingutest või mis tahes muust nõukogu 
aktist, avab ja neid haldab komisjon vastavalt 
üksikasjalikele eeskirjadele, mis võetakse 
vastu käesoleva määruse artikli 39 lõikes 2 
osutatud korras.

1. Artikli 1 lõikes 1 loetletud toodete impordi 
tariifikvoote, mis tulenevad asutamislepingu 
artikli 300 alusel sõlmitud lepingutest või mis 
tahes muust nõukogu aktist, jaotab ümber ja 
neid haldab komisjon.

Or. en

Justification

Sugar imports into the EU from sugar producing LDC and ACP- countries have an impact on 
the development in the exporting countries only if the imports can allow producers to realize 
remunerative prices. Only the maintenance of a quota system can guarantee remunerative 
prices for these countries. The quotas have to be redistributed to meet the actual EU 
development goals.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 14
Artikli 28 lõige 1 a (uus)
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1 a. Komisjon jaotab tariifikvoote ümber ja 
haldab neid Euroopa arengueesmärke 
silmas pidades; soodustariifikvootide 
süsteem kui tõhus arenguabimeetod tuleb 
säilitada; kvootide mahtu ELis tuleb 
vähendada 75%ni ELi suhkrutarbimisest, 
kvoodid mahus 25% protsenti ELi 
tarbimisest tuleb jaotada ühendusevälistele 
riikidele, võttes arvesse nende riikide 
(vähimarenenud riigid) vaesusastet, 
majanduslikku struktuuri ja toiduainetega 
kindlustatuse parandamist.

Or. en

Justification

A redistribution of import quotas has to take place because the ACP-sugar protocol does not 
meet the goals of European development aid and the LDC do not yet have any preferential 
access to the EU sugar market.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 15
Artikkel 31 a (uus)

Artikkel 31 a

AKV/vähimarenenud riikide maaelu 
arengu fond

ELis luuakse uus AKP ja vähimarenenud 
riikide maaelu arengu fond, et toetada neid 
riike säästva maamajanduse arendamisel; 
maksete tegemisel sellest fondist tuleb 
arvestada keskkonnakaalutlusi, 
toiduainetega kindlustatust ja sotsiaalseid 
tingimusi.

Or. en

Justification

The amount which the commission proposal allocates for export and restructuring refunds is 
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to be used in a more efficient way by promoting sustainable development goals in the 
countries which will be affected by the EU sugar market reform.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 16
Artikkel 32

Eksporditoetuste kohaldamisala välja jäetud

1. Määral, mis on vajalik, et võimaldada 
artikli 1 lõike 1 punktides b ja c loetletud 
toodete eksporti ilma edasise töötlemiseta 
või VII lisas loetletud töödeldud toodete 
kujul, võttes aluseks suhkru noteeringud 
või hinnad maailmaturul, ning piirides, 
mis tulenevad asutamislepingu artikli 300 
alusel sõlmitud lepingutest, võidakse nende 
noteeringute või hindade ja ühenduse 
hindade vahe katta eksporditoetusega.

2. Eksporditoetus võidakse ette näha artikli 
1 lõike 1 punktides d, e ja g loetletud 
toodete jaoks, mida eksporditakse ilma 
edasise töötlemiseta või VII lisas loetletud 
töödeldud toodete kujul.

Sellisel juhul võetakse toetussumma 
kindlaksmääramisel iga 100 kg kuivaine 
kohta arvesse eelkõige:

a) CN-koodi 1702 30 91 alla kuuluvate 
toodete ekspordi puhul kohaldatavat 
toetust,

b) artikli 1 lõike 1 punktis c loetletud 
toodete ekspordi puhul kohaldatavat 
toetust, 

c) kavandatava ekspordi majandusaspekte.
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3. I lisas määratletud standardkvaliteediga 
toorsuhkru eksporditoetused ei tohi ületada 
92% valgele suhkrule määratud toetusest. 
Seda piirangut ei kohaldata 
kristalliseerunud suhkrule määratud 
eksporditoetuste puhul.

4. VII lisas loetletud töödeldud toodete 
kujul eksporditavate toodete 
eksporditoetused ei või olla suuremad kui 
eksporditoetused samadele toodetele, mida 
eksporditakse töötlemata kujul.

Or. en

Justification

Export refunds cause heavy distortions on the world market and create high costs for the 
European tax payers. Therefore, they have to be immediately abolished. 

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 17
Artikkel 33

Eksporditoetuse kindlaksmääramine välja jäetud

1. Kogused, mida võib eksporditoetusega 
eksportiga, määratakse meetodiga, mis:

a) on kõige sobivam toote omaduste ja 
asjaomase turusituatsiooni seisukohalt 
ning mis võimaldab olemasolevate 
vahendite kõige tulemuslikumat 
kasutamist, võttes arvesse ühenduse 
ekspordi tõhusust ja korraldust, 
põhjustamata sealjuures asjaomaste 
käitlejate diskrimineerimist, eelkõige suurte 
ja väikeste käitlejate vahel;

b) on käitlejate jaoks halduslikult kõige 
vähem koormav, võttes arvesse 
haldusnõudeid.
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1 EÜT L 318, 20.12.93, lk 18.

2. Eksporditoetused on kogu ühenduses 
ühesuurused. Need võivad erineda 
vastavalt sihtkohale, kui olukord 
maailmaturul või konkreetsed nõuded 
teatavatel turgudel seda tingivad. 

Eksporditoetused määratakse kindlaks 
artikli 39 lõikes 2 osutatud korras.
Toetusi võidakse kindlaks määrata:

a) korrapäraste ajavahemike järel;

b) pakkumismenetluse kaudu toodetele, 
mille puhul selline kord on varem ette 
nähtud.

Vajaduse korral võib komisjon 
korrapäraste ajavahemike järel 
kindlaksmääratud toetusi liikmesriigi 
taotlusel või omal algatusel muuta.

3. Artikli 32 lõigetes 1 ja 2 nimetatud ja 
edasise töötlemiseta eksporditavate toodete 
puhul antakse eksporditoetust üksnes 
taotluse ja asjakohase ekspordilitsentsi 
esitamisel.

Artikli 32 lõigetes 1 ja 2 nimetatud edasise 
töötlemiseta eksporditavate toodete 
ekspordi suhtes kohaldatakse toetust, mis 
kehtis litsentsi taotlemise päeval, ja 
diferentseeritud toetuse korral toetust, mis 
kehtib samal päeval:

a) litsentsil osutatud sihtkoha puhul 

või
b) vajaduse korral tegeliku sihtkoha puhul, 
kui see erineb litsentsil näidatud 
sihtkohast; sel juhul ei tohi kohaldatav 
summa ületada litsentsil näidatud sihtkoha 
suhtes kehtivat summat.
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1 EÜT L 318, 20.12.93, lk 18.

4. Käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 
reguleerimisala võib laiendada ka 
kõnealustele toodetele, mida eksporditakse 
VII lisas loetletud töödeldud toodete kujul, 
kooskõlas nõukogu määruse nr 3448/93 
artikli 16 lõikes 2 nimetatud korraga1. 
Üksikasjalikud rakenduseeskirjad võetakse 
vastu nimetatud korras.

Or. en

Justification

Export refunds cause heavy distortions on the world market and high costs to the European 
tax payers. Therefore, they have to be immediately abolished. 

Ettepanek võtta vastu nõukogu määrus, millega luuakse ajutine kava suhkrutööstuse 
ümberkorraldamiseks Euroopa Ühenduses ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1258/1999 
ühise põllumajanduspoliitika rahastamise kohta

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 18
ARTIKLI 3 LÕIGE 5

5. Ümberkorraldusabi suurus iga 
kvooditonni kohta, millest loobutakse, on 
järgmine:

välja jäetud

– 730 eurot turustusaastal 2006/2007,

– 625 eurot turustusaastal 2007/2008,

– 520 eurot turustusaastal 2008/2009,
– 420 eurot turustusaastal 2009/2010.

Or. en

Justification
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Compensation of price cuts is not an appropriate measure to support farmers and regions to 
diversify their production.
Instead, the third countries affected by the EU sugar reform will receive funds to diversify 
their agricultural production and to develop the rural economies. This development fund has 
to be created in the course of the sugar market reform. The allocation of the money has to 
follow rules of development aid set by the European Union. 
The fund will receive the amounts formerly spent for export subsidies. Due to this support and 
the maintenance of higher sugar prices, developing countries will still benefit from the EU 
sugar market organisation.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Marie-Hélène Aubert and Frithjof Schmidt, on behalf of the 
Green/Efa Group 

Muudatusettepanek 19
ARTIKLI 6 LÕIGE 2

2. Ajutise ümberkorraldusmakse määr on 
järgmine:

välja jäetud

– 126,40 eurot kvooditonni kohta 
turustusaastal 2006/2007,
– 91,00 eurot kvooditonni kohta 
turustusaastal 2007/2008 ja
64,50 eurot kvooditonni kohta 
turustusaastal 2008/2009.

Or. en

Justification

Compensation of price cuts is not an appropriate measure to support farmers and regions to 
diversify their production.
Instead, the third countries affected by the EU sugar reform will get money to diversify their 
agricultural production and to develop the rural economies from the development fund which 
has to be created in the course of the sugar market reform. The allocation of the money has to 
follow rules of development aid set by the European Union. 
The fund will be financed by the means saved fro export subsidies. Due to this support and 
the maintenance of higher sugar prices, countries will still benefit from the EU sugar market 
organisation. An unspecified restructuring aid for the sugar industry, on the other hand, 
wouldn't be an efficient way to help rural areas to develop new sources of income.
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